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33. Sipngih Aen Tangvaenz
BET=R: FORIMEK (24K
33. The Twelve Suns

PR 5KIESy . IR R, SO CRiie: BB EPRER. %
R S YL F4. 37317, Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang
Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA
transcription and English translation by Eric Johnson. 373 lines.

1.
H e ZWZ nduq gvaq ZWZ nduq
IR & A% cw® ?du'! kva'! cur? ?du!
WiEF ez & i E2) & i
PIEHE: s fige B it I fie EE
HIEH A time beginning surpass time beginning
WIEERE: HHE, ¥1& &% Inancient times,
2.
sam bi liangx vih viak
sa:m? pi** lien® vi*! vjak>®
= it it 37
= T T5 ARH
three year drought extreme
H=FEAEE T8 for three years there was an extreme drought;
3.
jiat bi liangx vih vauz
clet> pi** lien®* vi*! va:u*
+ i it 3T Z
- i T5 FEHH
seven year drought extreme
HLEIEETR, for seven years there was a terrible drought.
4.
namh rach tiag ka gaj
na:m?! 0ai’! thiak!! kha* ka??
[E] H 4 + g
+ Hhy R il A2
soil dry field crack, split leg as much as

Hb BB YR 2T B BRAT AR, Cracks opened up in the dry fields as deep as a man’s leg,
(& WIFEF order of recording, which inverts the last two words: “namh raeh tiag gaj ka”)
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5.

namh naz tiag kaeuq gaj

na:m?! na* thiak!! khau'! ka*

] % ¢l n 2

+ KA L [ il

soil paddy crack, split knee as much as

7K BL T e 20T BURR s A8 A TR

and the mud in the rice paddies split as deep as to one’s knee.

6.

gaep yuq ruz tai naeuh

kap®* ju'! ou* tha:i?* nau®'

+ fA & O T

AN 1 i 4E JB

small frog; tadpole at hole die rot

/INERHISEFE VR FLAE T The little frogs died and rotted in holes,
7.

zaeuh yuq ruz tai maen

cau®! ju't ou* tha:i?* man>*

| A & O ]

Tl iR 7E | 74 R

frog; tadpole at hole die stink
ZINERHISEZE VR FLAE T and the dead tadpoles in the holes stank.
8.

bi lej bi liangz lih

pi** le?? pi** lien® 1i%!

i 7] i P 71

T g i Ji

year as for year intense

RHAEAR T 3, Every year was severe,
9.

sip ngih aen tang vaenz

sip*® ni*! 2an®* tha:p?* van?*?

+ - £73 ¥ iz

+ - A N

ten two one sun

+ AN KPBH, as there were twelve suns,
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aen og
?an* 20k!"!
% t

A t
one emerge

and as soon as one sets, another rises.

aen maz
?an? ma3
% IS
0 kK
one come

As each one comes up, another intersects its path,

10.

aen doak zuq
?an? tok>* cu'!
% % ES
A V& A
one fall then
XANE NI THE,

11.

aen panq pog
Pan* phamn!! phok!
£73 Hl i
A 5L X
one intersect
AR,

12.

sam aen og bung
sa:m* ?an? 20k pup?
= % t HA

= A t in il
three one emerge time; side
=/NMEIPI

13.

gaeuj aen og

kau?? ?an* ?o0k!!

h £73 t

L A tH

nine one emerge
NANERI

maeuj

mau??

Ip

yp
Mao, the fourth earthly branch; 5 — 7 am

with three rising just before dawn,*®

bung si

pin* si*

i, i J&
time; side = THR
side dawn

and nine rising at dawn.

28 Most of lines 12 through 61 are similar to lines 67-114 of Poem 6, though occasionally different Saw
Ndip characters are used to represent the same words. This could indicate that this portion was a
memorized oral poem that was transcribed by different authors at different times as part of these two

different longer poems.
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14.

og bung maeuj rungh ndi

20k pin* mau*? Ooun?! 2di*

tH i UL 5 B

tH Ji o 5 R

emerge side 5—7am shine; bright very

HHLE G NFIALR In the early dawn they began to shine,
15.

og bung si rungh chaeg

20k!! pin* i dun?! ghak!!

t i Jz 5 T~

t Ji R THR 5 {1

emerge side dawn shine; bright very

HAETH IRIAR B and by dawn they were shine brightly.
16.

pin namh daengz namh roaz

phin?* na:m?*' tap?? na:m?*' 00%

¥ i i i i

iy + NS + +, W

scorch earth to the point of earth crack, split
WY7EHL EHLERRL T, As the earth baked in the sun, it split open,
17.

pin bo daengz bo lacg

phin24 p024 tal:]33 p024 1ak11

- W H b i

] th " th BE5)

scorch mountain to the point of mountain collapse

FRMALE LR T and the mountains were scorched until they began to crumble.
18.

caq haemh tai cauq eng

ca'l ham?®! tha:i?4 ca:u!! e

F = & b 9

I fige i L 74 A B

time evening die mourn child

W 1) 3 e 0E 25 1 22 %, In the evening they morned the dead babies;
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19.

mowh liangz
my3! ljan*
o5 P

I fi R/
time noon
R RIEEMIFF N
20.

ndiq gaj
2di"! ka??
gl +*
% XA
girl this much

B ASNEZTHRLT,

21.

haeuq gaj

hau?? ka?

1% +*

i, (? ) XA

throat (?) this much
BRRAS A AL T .

22.

laj dih goanz
la?? ti3! kon3
E0A Hhy =
o F A
everywhere people
H EERA N BT

23.

mowngz ndin goanz
myp*? 2din? kon??
155 En =
LI A

world (among humanity) people

NIEBEAN BT,

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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rauh
da:u®
£
FH
youth

at noon they mourned the dead youth.

die

Girls only knee high also died,

die

and those as tall as our thigh also died.

miz
mi33
K
H
be

No where did people bring tribute;

tai cauq
tha:i* cau'!
& b
4E b8
die mourn
kaeuq gaj
khau'! ka?
il +
R e
knee also
ka gaj
kha24 kaZZ
L) +
il th
foot also

cangq lengz

camm"! len*

+ i

Err

bring tribute

cangq rungh

cam'! dup?

i #h

kT (7))

bring tribute (?)

miz
mi33
P/S
H
be

in all the world, no one brought tribute.
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24.

mbanj miz

?ban* mi*

H: ZS

k¥ H

village have

A EHIA T £,

25.

mowngz miz

myp* mi*?

{5 7S

¥ 2 A

village; district ~ have

A BT AL

26.

bae cham

pai** cha:m?

A 5

ES I

g0 ask

& A bR

27.

bae cham

pai* cha:m?

A s

% Ik

g0 ask

KA ES

28.

buq loak

pu'! lok**

At i
(kTSN
Bulokdo

At i,

hongz
hon?*
i

king

buq
pul 1

=4

B
5

ancestor

A Digital Selection of Zhuang Poetry

cham
cha:m?*

&

IF]

ask

hongz
hon?®
H

+
king

Those villages with chiefs asked their chiefs,

cham
gha:m?*

&

I
ask

buq

pull

(v

ancestor

and those districts with ancestors asked their ancestors.

buq
11

pu
At

moa

m024

P

doz

to33

loak doz
lok>s to®
i E'S
Hixz
Bulokdo
they went to ask Bulokdo,?
loh gaeb
lo*! kap!!
P H
JEE % H
Mologap
they went to ask Mologap.
cauj haeg
ca:u? hak3?
b i
% = Bt
should; will speak

Bulokdo will speak,

2 A Zhuang deity, sometimes thought of as the primal ancestor of the Zhuang, and/or creator of
humanity. Mologap is another Zhuang deity, or perhaps another name for Bulokdo.
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cauj

gca:u??

>,
"/

\;

W

should; will

leuz
lexu®

o
itk

spread the word

naeuz
nau’?

B
[E=|

R
tell
Mologap will tell.

lih
1i31
o
[E ]

[reduplication]

Others spread the word high and low,

kaj
kha??

X

A 2E

kill

ndau

?da:u?

B

ndiq
2di"!
2

star

spread the word that the divine husband will kill stars.

29.
moa loah gaep
mo?* 103! kap!!
JZ. s H
JEE % H

Mologap
FEZ ot
30.
daenh leuz lack
tan?! leu® lak®®
IE} 0 DA
AN itk [EX
other people spread the word  [reduplication]
SIPNEEIL e
31.
leuz langz  sen rux
leu® laap*®  sen® ou’*
i Bl Vi &
it ) A =
spread the word husband deity; divine  will
AR R R
32.
leuz langz lih rux
leru® lamg li*! ou*
i Bl A &
itk Bl A =
spread the word husband fierce (?) will; can
WAL AN F B2 4 K FH
33.
vanz vanz mawz
van*? vamn?? maur?
i i !
BN BN {4
implore, beg implore, beg you
“RRARREAL,

kaj
kh 922
e
ZN
kill

langz
lamm

Bl

Bl
husband

tang

tha:p?

vaenz

van*
iy
IR BH

sun

Spread the word that the fierce husband can kill the suns.

lih
1i31
j
j

fierce

“We implore you, oh Great Husband,
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34.

gvih gvih mawz langz sen

kvi3! kvi3! maur* laig® sen**

o o ] Bl 5%

o o {4 Bl A

kneel kneel you husand deity; divine
B SR ARER A We kneel before you to beg you, Divine Husband.
35.

maex zang ndanq hoak goang hawj mawz
mai* camn* ?da:n" hok® kon?* haw* mawr*?
" 1T ke i 5 “@ 1

W Hh ] wh i 5 “@ ()
tree; wood middle rocky cliffs make bow give you

6 A U BE AR 5 250K

We will use the wood of the trees from the rocky cliffs to make a bow for you,

36.

maex zang ndoang hoak naj hawj mawz
mai* camn* ?don* hok?* na'l haw*? mau??

b 1T 5 i i % 1

B Ha] s i (i % ()

tree; wood middle valley make arrow give you

FH v A8 25 1R We will use the wood of the valleys to make you arrows.
37.

vanz mawz ngengz goang naj

va:n* maw*? twk®® kon?* na'!

M ! iz 5 i

BN {aK oF, il 5 i

ask you shoot bow arrow

SRR =5 & We ask you to shoot the arrows with the bow,
38.

vanz mawz kaj tang vaenz

van® mauwr*? kha?? tha:n?* van®

i {4 Zh i iz

BN () Zh pNE

ask you kill sun

KRR KB > we ask you to kill the suns.”
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39.
zoangq

con'!
h
T8 At

shoot

mbaed
?bat!!

(a2
i

instance

W IR,

40.

[classifier]

daih
ta:i3!
K

LY

number

FHm A [RBHE]D

41.

lowd dix
Ixt3! ti%
1t il
i B
blood their
BT AL 5] S B i
42.

nong dix
non?* ti>
= il
i =
pus their
EATHI I R BSET o
43,

zoangq mbaed
con™ ?bat!!

i (e
B K

shoot instance

SR =2 00IK

goang
kon?2*

arrow

daih
ta:i®!
K
g8

number

A Digital Selection of Zhuang Poetry

aet
?at>

one

daih
ta:1’!
N

o

number

two

The first and second time that he used the bow,

aet
?at>

one

mbaq
?ba'!

IE
fistf3

pour out

daih
ta:i’!
K

o

number

daih
ta:i3!
K

Pavant

LY

number

baenz
p an33

A
ZS

becoming

ngih
lji31

two

the first and second [suns],

nong
nop*
=
ik

pus

their blood poured out and became pus,

baenz
p an33

ZS
&

becoming

dah

ta3 1
pES
]

river

and their pus flowed out to become a river.

three

daih
ta:i’!
K

Pavan

o

number
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44,
aen
?an?*

2

%
A

[classifier]

daih
ta:i®!
PN

Paxand

LY

number

=04 LRI

45.

lowd dix
It ti*®
1t il
i B
blood their
EATH ML UL,
46.

nong dix
non?* ti®
J b
ik B
pus their

EATTH RT3

47.

zoangq mbaed goang
cop'! ?bat!! kon*
i (58 5

i O K 5
shoot instance bow
SRR NIR S,

48.

aen daih

Pan? ta:i’!

£73 X

A 5

[classifier] number

FRHANAD LRIT

mbaq
?ba'!

IE
e

pour out

A Digital Selection of Zhuang Poetry

daih
ta:i*!
PN

Parand

L

number

siq
Sill
1LY
1Y

four

the third and fourth [suns],

jij

Ci22

EW

EZU NI

however many

bo
pOM
I
1

mountains

on however many mountains their blood poured,

SO

So24
[
it f]

flow

daih
ta:i?!

K

Vaxaxd

s

number

five

Jij
ci®?
At
JU

however many

haj daih

ha* ta:i’!
K
£

number

nangh
na:p*'

%

)ﬂl_

slopes

their pus also flowed out that many slopes.

choak

ChokS 5

»

/N

Y

7N

Six

The fifth and sixth times that he used the bow,

haj

h a22

five

daih

ta:i’!

Parand

number

Six

the fifth and six [suns],
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49,
lowd

Ixt!!
i
ik
blood

dix
tiSS
i}

[
their

EATRME 72T,

50.

nong dix

non* ti®

Jt b

i gt

pus their
EATRIHI 1 2 /DA 3

51.

zoangq mbaed goang
con'! ?bat!! kon*
i (a2 5
B S X E
shoot instance bow
R \IKE,

52.

aen daih

?an? ta:i’!

% N

A %

[classifier] number

A\ LR

53.

lowd dix
Ist!! ti>
i H
i B
blood their
EATHY L] B

mbagq
?bal!

1
{3

pour out

A Digital Selection of Zhuang Poetry

jij
Ci22
&
JU

however many

banz
pa:n3
Pt

t

place

In however many places their blood poured out,

sanz
san*
Y

&
sprinkle

daih
ta:i?!
K

Pavand

i

number

jij
Ci22
E

Z /b,

JUA

however many

nangh
na:p*

%

}%4

slopes

their pus was sprinkled on that many slopes.

jiat
ciet®
+
-t

seven

daih
ta:i?!

N

Pavan

S

number

biad
piet!!
I\
N\
eight

The seventh and eighth times that he used the bow,

jiat

ciet>®

seven

mbaq
?ba'!

1A
fistf3

pour out

daih
ta:i’!
N

LY

number

biad
piet"!
N\

N\
eight

the seventh and eighth [suns],

baenz
pan?

ZS
&

become

paen
phan2*

rain

their blood poured out and became rain,
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54.

nong dix lae baenz mog

non* ti® lai** pan* mok!!

= if] K S L

i3 B it Ji e

pus their flow become fog

EATTHI IR 5 - their pus flowed, becoming fog.
55.

zoangq mbaed goang daih gaeyj daih sip

con"! ?bat!! kon? ta:i’! kau*? ta:i’! sip*®

i (a2 5 N L 7N +

i T N 5 5 L 5 +

shoot instance bow number nine number ten

S LE IR, The ninth and tenth times that he used the bow,
56.

aen daih gaeuj daih sip

?an®* ta:i®! kau?? ta:i®! sip>®

£73 K Ju K +

A CH I % +

[classifier] number nine number ten

FHEA LR, the ninth and tenth [suns],
57.

lowd dix mbagq song hwnz sam vaenz mboq mbaet
Ixt!! ti%® ?ba'! son?* hwn?? sam**  van® ?bo! ?bat>

i i} 1H - [1R] = iz A B

i = ffz] - " = PN A {51k
blood his pour out two night three day not stop

EATTH LA =R B A A

their blood poured out for three days and two nights without cease,*°

30 The manuscript has no character between —. and = which appears to be an error, since that yields an
even number of syllables and all other lines are of an odd number, e.g. the following line has nine
syllables. The reader thus supplied ~wnz, “night,” here, though the parallel line in the poem 6 (line 110)
has Iz vaenz, “day,” in this location.
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58.

nong dix lae choak vaenz jiat vaenz mboq kawq
non* ti% lai** chok>? van?®? ciet® van?®? ?bo!! kbaur'!
= 1 K N 7 €t iz A s

i B i N K & N A +

pus their flow six day seven day not dry
BT S ERAT and their pus flowed for six or seven days without drying up.
59.

aen sip aet sip ngih

Pan* sip* ?ats sip*® ni’!

% + - + -

A + — + =

[classifier] ten one ten two
T—F+=A [RFE] The eleventh and twelfth [sun],
60.

aen ux se yangj kaeuj

?an? u> se jamm? khau??

% % e % 1

A - HE i R

[classifier] one stay, remain dry rice
—MEENRE, one can remain to dry the rice,
61.

aen ux se yaeuj hai

?an?* % se?* jau? ha:i**

% & Bl A 1%

A - kS Eis] A5

[classifier] one stay, remain lift, hold up moon

HEHRH . one can remain to hold up the moon.’!
62.

fax Zux ndaem zub zub

fa> cu> ?dam?* cup* cup?

% F i e

K i AEH

sky then black extremely

RA FBBEEN Then the sky became pitch black.

3! The Saw Ndip characters of lines 60 and 61 of this poem are identical to lines 113 and 114 of Poem 6
in the manuscripts. However, in Poem 6, the chanter interpreted € as rux, “can; will,” which resulted
in the meaning that the last two suns could (or would) remain to dry the rice and hold up the moon. In
this poem, the chanter interpreted this character as ux, “one,” which resulted in a meaning that one of
the last two suns would dry the rice while the other would hold up the moon.
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63.
SOW

sy

)

LR

tiger

EIRFIN AL,
64.

Jjig

cit!

AL

ZN,

also

A EIEAN,

vax

UaSS

o
NF

BREARMA —REMEN

1ip

@3

AV

67.
buq

pull
i
=]

AT

loah

1031
%
FEZ

Mologap

loak
Iok>s

Pk
GRS
Bulokdo

goanz

kon3?

people

maengh

man?!

€ e
hope

nacmz

nam??

2
ANE

imagine,

anticipate

A Digital Selection of Zhuang Poetry

together

naengh
nan?'
AlA

Al

sat

The tiger sat among the people,

hoak
hok?3

i
i

make

goanz

kon??

=

A

person

not even dreaming of being a human.

dungz
tun®
=
AHH.

each other

Fill 21

collide

He never imagined one day they would be enemies.*?

gaeb
kapl 1
H

doz

to33

zauh

ca:u’!

it

i

create

bo
p024
3
1

mountains

Mologap created the mountains,

zauh

cau’!

i&

it

create

dah

taBl
#
)

river

and Bulokdo created the rivers.

32 Lines 63-65 are the same as lines 3-5 of Poem 4, although some different characters are used.
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68.
zauh
ca:u’!

it

it

create

3 KA /N

69.
zauh
ca:u’!

it

it

create

dah

ta31

]

river

river

i A FE R

70.
moa loah
mo?* lo*!
2, &
FEZ
Mologap
Jrx g E .
71.
buq loak
pu'! lok®s
% i
(EREIS
Bulokdo
HARAIE K -
72.
siq jimq
si'! cim!!
LY b
I i
four corner
V9 A DML AT 5,

g

high

A Digital Selection of Zhuang Poetry

river

long
lon**

=z
FE,

N

large

He created small rivers and large rivers,

dah

ta3 1
N
|

river

daemq
tam!!
H

&

short

and he created high-flowing rivers and low-flowing rivers.

gaeb
kapl 1
H

siq
Sill
L
L

four

zauh

cau’!

i

it

create

zauh
cau!
by

i&

create

column

ndin
?din**
pr
+-Hh

soil

Mologap created the soil.

fax

faSS
PN

R
sky

Bulokdo created the sky.

liak
liek?s
B
3

iron

Its four corners are held up by four iron columns,*?

33 Lines 72 — 85 are similar to lines 8 - 21 of Poem 4 although there are significant variations as well.
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73.

liak naek [aeu] ndin loangz dawj

liek®s nak> [2au?4] ?din?* lon* taw??

25 H y T H

B =[] Hh F T~ N

iron heavy [take] soil descend under

HAAEHL TR T I and the heavy iron pushes the soil deep underground.
74.

siq jimq siq tungh dongz

silt cim!! silt thup>! ton?

LY i LY A ]

LY Vi LY KT i

four corner four column copper

V9 AR A DA The four corners had four copper columns,
75.

byongz aeu fax kwnj req

plon* Pau* fas khuin?? Oe'!

i X % s 4l

il i AN E if]

encourage take sky top side

SR AE L, which were intended to hold up the sky from the top.
76.

siq jimq siq du bya

Sill cimll Sill tu24 pja24

LY i LY i A

I yif I % i:i}

four corner four [classifier] fish

VY 4 DU 2% £ At the four corners there were four fish,
77.

siq fang siq du zaeq

si'! fa:n* silt tu* caill

L Ji 1LY i 5

I Ji I % e

four side four [classifier] chicken

D975 DY 3, and on the four sides there were four chickens.
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78.

baeg zaeq chaeg noag gva

pak!! cai'! chak!! nok? kva?*

M 5 ng 5 R

U & )| 5 1

mouth chicken move bird scratch

XS B 5 A, The chickens moved their beaks and the bird scratched.
79.

ta bya yaep zaeq dod

tha?* pla* jap*? cai'! tot

i gl I b i

HE i i il & U1

eye fish blink chicken peck

1 PR G XS 5K, The fish blinked their eyes and the chickens pecked.
80.

goak faenz daeq rawz og

kok®? fan* tai'! daw*? 20k!"!

1N * R (& t

R, R fif ¥ M WAk B th, K

root seed from where emerge

Tl MR L Where did seeds first originate?
81.

goak kaeuj daeq rawz maz

kok>* khau?? tai'! Oauwr® ma3?

1 UG R A 5

MRV ieY M 3R B K

source grain, rice from where come

FRUE MR ELR Where did we first get grain?
82.

goak kaeuj yuq nanz ninz

kok®* khau? ju'! na:n* nin*

K ¥a A i3 A

HRVE iEY £ T (2)

source grain, rice at Nanning (capital of Guangxi)

A PIRIEERE T, (7))

Grain originated at Nanning,
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83.
soanz

son*?
S
?
?
(2 ) AhHE,

£0
EVANESES/

g0
FAM R

86.
leuz

lexu®
X
Vit

spread

din

tin

En

il

foot, leg

vaiq
va:i'!
4h
4h

out

vaiq
va:i'!
4h
4h

out

du

t1124

=t

=

%

[classifier]

LA Lo A2

jinz

cin®

goh
l(()Sl
B

country

liz

1i33

place

rawz

dauwr?
18
R E

where

A Digital Selection of Zhuang Poetry

vaiq
vai'!

ey
ey

foreign

aeu
?au?*
i
take

aeu
2au*
Eﬁ(

i,

P

=
take

goh
1(()31

country

(?) foreign country.**

maz
111333
K

come

Go abroad and to get them.

daeq

tai'!
i$
s

walk

Go to a distant area to get them.

zaw
cawr**
%
O
heart

tiq

thill

el

48

fine; detailed

Whoever was the most attentive became well known,

34 The meaning of Soan Din Jin is unknown. It could be a foreign place name, such as Saigon, Vietnam.
It appears to be in parallel with Nanning, a city located in the neighboring province of Guangxi, and the
next lines speak of going to a foreign country and going to an “outside place” or a distant place in the
same nation, so Nanning may represent the “outside place” and “San Din Jim” is the foreign city.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.




CHo R T e £ T 1)

87.

leuz ndiq
leu® 2dit?
X Z3l
itk %
spread girl
AR e B IR B,

88.

leuz luh
leru lu3!
X1 s
id% s
spread Lu

AR B oL foe -4

89.

leuz luh
leu® lu?!
byl 5

itk P

spread Lu

TR B O s HE B

90.

yaix luh
jaii® [u?!
& B
i i
cause Lu
ik L,

91.

max tack
ma’? thak>s
)25} ik
o N
horse male
AR/ Sy /ie

rawz

dauwr*

=]
H

AR

where

pinz
phin33
]

a)n]
Bin

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zZaw gvai
caw* kva:i*

e 2

T HE W
heart intelligent

and the news of who was intelligent spread.

Zaw t1q

c aw24 thl 11

Ly £

T Gl

heart fine; detailed

It was spread around that Lu Bin was a meticulous person,

zaw gvai
caw* kva:i*

T (£

T HE W
heart intelligent

and people heard that Lu Yi was a smart person.

yiq

11

a =

i

tangj
tha:n??
i

#E
saddle up

bae aeu
pai** Pau?
11t K
FS E-L
g0 take

So they let Lu Yi go to get some things.

an reh
Pan? oe’!
% 71
L7 ?
saddle ?
He saddled up a stallion,
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92.

max meh
ma> me?!
o5 /73

2
horse female
b BRAINEL.
93.

bae ganz
pai** ka:n3?
1k F

% e b
g0 overtake
L EAME IR,

94.

max taeck
ma*’ thak>>
5 el

1 7N
horse male
N T,

95.

max meh
ma*? me*!
0
horse female
e N S ANGERIOE
96.

bae ganz
pai** ka:n3
it i+

ES [l
g0 overtake
FSHEE A B AR o

tangj
tha:n?

i

# b
saddle up

ngaiz
pa:i*?

i3

AR
breakfast

A Digital Selection of Zhuang Poetry

an
?a:n?

7

7
i
saddle

laiz
la:i*?
1t
1t

colored

and he saddled up a spotted mare.

vaiq
va:i'!
4h
4h

foreign

goh
k031

country

He raced to get to the foreign country by breakfast.

tangj
tha:p??

i

#E
saddle up

tangj
tha:n?

i

#% b
saddle up

lengz
le:n*
]

i A7 B

lunch

an
?a:n*

s

L
7
saddle

an
?a:n*

7

28
iz
saddle

vaiq
va:i'!
4h
4k

foreign

reh
oe*!
7
?
?
He saddled up the stallion,

ndiang
?djen*
ar

ar

red

and saddled up the red mare.

goh
k031

country

He raced to get to the foreign country by lunch.
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97.

max taeck
ma>> thak>s
=5 i
4 N
horse male
R/ Sy i 7

98.

max meh
maSS me3 1
55 Ik
I
horse female

Eipg b (7)) ¥

99.

bae ganz
pai** ka:n*
it Cia
FS S
g0 overtake
FEE B4 E R .
100.

bae sam
pai* sa:m*
it =
ES =
g0 three

FH=H XL,

101.

bae jiat
pai** clet®
ik -t
ES +
g0

HEH LB,

tangj
tha:n?

i

# b
saddle up

tangj
tha:n?

i

#% b
saddle up

byaeuz
piau
®

R B

supper

A Digital Selection of Zhuang Poetry

an
?a:n?

7

7
i
saddle

an
?a:n?

s

zz
7
saddle

vaiq
va:i'!
4h
Ak

foreign

reh
oe*!
71
?

0

He saddled up the stallion,

lacuz

lau??

3

AT 2
our (?)

and saddled up our mare.

goh
1(()31
|

country

He raced to get to the foreign country by supper.

vaenz

van3?

day

vaenz

van3?

7y

day

liq
lill

Al

liak

ljek>*

T@\
kLS
Liling

He went to Liling for three days,

liq
lill

Al

liag
ljek3?
A~

o

A&

Linian

and he went for seven days to Linian.
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102.
bae

pai**
1t
%
20

piet!!
N\
N\
eight
eight

55\ H X IR,

103.

ten

act
?at>

one

B —HERBHKM.

104.

ten
B+ HBHK,
105.
luh

1u3 1

o

e

Lu
PERIRHLR
106.

luh

lu?!

e

2

Lu

PR EARIE A .

ngih
lji?al

binz
pin
AL
ik
Bin

vaenz

van3?

7N

day

vaenz

van3?

iz
IS
day

taeng
thalj 24
s
G2l

arrive

A Digital Selection of Zhuang Poetry

liq linz

lill 1i33

[#] g
I
Lilin

After eight days he arrived at Lilin,

taeng dih

thar?* ti’!

i Hy

£ o7 CHAJHD
arrive place (destination)

and after eleven days he arrived at his destination.

vaenz

van3?

day

linh

lin*!

HLR

clever

gvai
kva:1%*

(E5

HE 1

intelligent

taeng rownz
th al:] 24 6m33
5 %

E| x
arrive house

After twelve days he arrived home.

engq linh
Pen!! lin3!
Ex R

X PLR
again clever

That Lu Bin was really very clever,

engq gvai

Pen!! kva:i*

Ex 23

X 5
again intelligent

and Lu Yi was quite intelligent.
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107.
hax

haSS
5
i
say

YARVER T,

108.
hax

haSS
S
Ut

say

PRBUR (EZO BT,

109.
ndagj

?dai??
4

5
obtain

& 7Rk,

110.
ndagj

?dai??
&

&
obtain

& 7 IURRT

111.
luh

lu?!

2

2

Lu
Pt A [k

zawh

caur’!

maz

ma33

come

maz

maSS

come

binz
pin
AL
Bin

kaeuj
khau??

UG

K Wi

rice; grain

ngaenz

nan®

&

Wr

silver

ten

gaeuj

kau??

nine

boak
pok*
)

ks

turn over

A Digital Selection of Zhuang Poetry

hoak faenz
hok°* fan??
i W
(= iy
make seed

They said that this rice would be for seed,

rownz saeq
o¥n3? sai!l
% B
R H
house official

and that this would be the government (or nation’s) silver.

yowngh kaeuj
jx-ljfil khau22

= "

i, #E K e
type rice; grain

They obtained ten types of grain,

yowngh faenz
j¥p*! fan?*
= i
i, ¥
type seed

and nine varieties of seed.

din rauq
tin?* da:u!!
7 Ezi

] i
foot rake

Lu Bin used the rake to turn it over,
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112.
luh

11131
25
25
Lu
EH=ACIE S
113.

maz

1112133

5
K
come

5 = H R BRI,

114.

maz jiat
ma* clet®
I35 +t
K -
come seven
HEHRBERE,
115.

maz biad
ma* piet"!
5 AN
K AN
come eight
5\ HRE H o,
116.

sip ngih
sip>® pi*!
+ -
+ -
ten two

- HBHK,

dauh
ta:u’!

el

return

vacnz

van3?

day

vacnz

van3?

7y

day

vaenz

van3?

iV

day

vaenz

van3?

=

day

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maz

1112133

come

liq
lill

Gl

rownz
oyn*
“

X
house

and Lu Y1 came back home.

liak

ljek®

%
kLS
Liling

In three days they came to Liling,

liq
lill

Gl

liag
ljek®
A

A
7.
o

A&

Linian

and they came to Linian in seven days.

taeng
th 31324
Wi
2l

arrive

7 CHAIHD

place (destination)

On the eight day they reached their destination,

taeng
th an 24
e
el

arrive

rownz
o¥yn*
#

2o

EN

house

After twelve days they arrived home.
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117.
daengz lai
tan*? la:i*
& ok
KR, 4
everyone; all
REGGIERE,
118.
aeu maz
?au* ma*
X 5
= K
take come
FERIy e A,
119.
laj dih
la? ti3!
i Hh
G, AR
world
SR AFIZ
120.
aeu hoak
?au* hok>*
X i
&= {3
take make

EAET —FHRBEF T

121.

aeu [se] hoak
Pau? [se*!] hok>*
i/ 1t
= (3
take make

EAET—ZHIRE .

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zaemz raengh huh
cam* dap? hu*!
=l fe H
&, HE i)

see; welcome one after another

Everyone came one after another to see them.

baen laj dih
pan la?? ti’!
73 i Hh
73 Eoe- NI
split world

And they divided it up and gave it to the world,

mboq cez jin
?bo!! ce® cin?*
AN & hz
A =15 nz
not left over eat

and the world ate it all up.

kaeuj [faenz] meuz naz [mawq]
kPau?? [fan3?] meu* na* [maw'!]

ik} A &

e KK == ENE

11

grain; rice [seed] season paddy [new; next]

The took one season’s [paddy’s] worth of seed rice;

zaj meuz laeng

ca* meu* lan?

S H Je

S % Ja,
seedlings season behind, next

they took enough to make next season’s seedlings.
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122.

naw big doq naw laeng

naw?* pik*! to!! naw?* lap*

Ht il 1l o #

S i 2, HE JAR

morning tomorrow toward morning day after

IRE BRI RE E, From tomorrow morning to the next morning,
123.

chaq din fax racuz rowngz

chal! tin?* fa>s dau?? o¥p*?

X En % % 5L

I fi il EN Al 5, MR

time foot; lower part ~ sky we shine

K T At the time when our horizon grew bright,
124.

fan din mowngz raeuz rungh

fan? tin?* myn* dau?? oun?!

i Ea 5% % =

I Ta) (2 ) il M1 2 Al Y

time (?) foot; lower part  village; district ~ we shine

R iz, when the light reached the foot of our village,
125.

laux bih daeuq bae bo

la:u® pi*! tau'! pai** po*

Z A el 1t 4

VRS 1 FS i

Older Brother again g0 mountain

AKF Bl again, Older Brother went to the mountain;
126.

laux lungz daeuq bae baq

la:u® lug?** tau'! pai** pa'!

Z L) F it H

Wiz 1 FS FH [1]

Uncle again g0 fields

52 P2 H 1A, Uncle went to the fields again.
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127.

bae baq jin
pai** pa!! cin?*
it g2 &
FS FH ] iz
g0 in the fields eat
BB IR

128.

bae bo jin
pai** po** cin?*
it W &
% i iz
20 mountain eat
R

129.

jin maex goaz
cin* mai*’ ko
& b Gl
72 BRI, — R (7 )
eat a species of crooked tree (?)
TR IR,

130.

jin maex biab
cin* mai’! pjap*
& & $il
172 —FR 7 )
eat a type of tree (?)
WA,

131.

mbeg maz dox
?bek!! ma* to*
iR %5 %
I K JRAE
carry on shoulder come place
TRTAAERERE AT

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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macx

mai>’

AN 2

goaz

k333

=R
i

IR, AR (2 )

a species of crooked tree (?)

They went to the fields to cut down crooked trees,

macx

mai?!

AN

biab
pjap"
il

—HM (2 )
a type of tree (?)

and they went to the mountains to cut down (?) trees.

hoak
hok?3

i
i

make

yoke

They cut down crooked trees to make into yokes,

hoak
hok>?

i
i

make

din
tin?*
Es
il

foot; lower part

tae
thai?*
&

é'!

plow

and they cut down (?) trees to make into plows.

lae

lai**
i
BT

ladder; stairs

They carried them down and placed them at the bottom of the stairs,
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132.

vaenz rawz ndae zuq daeuq

van* dawr*? ?dai* cu' tau'!

7y (=] Lt + 5

FAS AR Iy G 7R, B

day whichever good then assemble

T H TRl e, so that on an auspicious day, they can build.
133.

daeuq taeng tae daeuq caj

tau'! than? thai?* tau'! ca?

5] 7} S 5 =

7R, #, = A 7R, X

assemble arrive; until plow assemble alternate

A I gLk AN A XOE S, When they assemble the plowers, they alternate
assempling them.

134.

daeuq naj ta daeuq jenz

tau'! na* tha?* tau'! cen*

= & fth 53 62

7, R 0T, ZRHE A, el

assemble reputation; honor assemble money

AR -k 75 22 B R I LI As they assemble them they get honor and money.
135.

peuq maz lengz myaeg leyj

peu!! ma* len* miak leu®?

71 i ] L2 X

= K IR e

surface come lunch smooth, glossy

FE R RmIREE, By lunchtime the plows were glossy,
136.

doj ceu og kau soak

to? ceu* 20k!! kha:u sok®*

1l il t /33 %

73 RRIER ; Zgk t EPih

assemble heel; plowshare  emerge shining white

DRI AR A e i and the assembled plowshares were shining white.
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137.
naz

na33
g

paddy

138.
ndown

2dyn*
iz
H

month

STE
overgrown; weedy

R 2 ) FH AR A 2 A T

three

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baenz naz ndoq

pan3? na3 ?do"!

ZS et i

Ji& i BT A5
become paddy cleared of weeds

The overgrown rice paddies were cleared of weeds,

hoak naz 7aj

hok?? na* ca*

i i 7S

i i 7S

make paddy seedlings

AP = H#EFLH . and in the third lunar month, they seeded the paddies with seedlings.

fax raeuz rowngz
fa>s dau?? o¥p*?

V% % 5

K Al 5o, RO
sky we shine

At the time when our horizon grew bright,

mowngz raeuz rungh
myy?*? dau* Ooup?!

5 £ 5L
T 2 Al 5, MR
village; district ~ we shine

when the light reached the foot of our village,

141. (P L¥#EAIXAT. This line is absent from the written manuscript.)

139.
chaq din
cha'! tin?*
X Ea
I fi il
time foot; lower part
REEHII i,
140.
fan din
fan? tin®*
i En
A (2 ) il
time (?) foot; lower part
Rt I,
laux bih
laru® pi*!
¥ 2
Kk

Older Brother

R Z .

doq laux lungz
to!! la:u® lup?*?
1] Z L)
2, 7 Wz
toward Uncle

Older Brother faced Uncle.
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142.
laux bih daeuq bae bo
laru®® pi*! tau'! pai** po**
Z A F ik I

Kk 11 ES th

Older Brother again g0 mountain

WA B, Again, Older Brother went to the mountain;
143.
laux lungz daeuq bae baq
laru®® lug* tau'! pai** pal!
Z E | it I

Wz 11 FS FH (7]

Uncle again g0 fields
0t 22 152 H A, Uncle went to the fields again.
144.
bih yamq taeng tu naz
pi*! jam!! than?* thu?* na*
W B i L &
ik 7 | 3k, HiTH i
older brother walk arrive head; front paddy
SLACE R 1 Older brother walked to the edge of the paddy:
145.
sip goanz sip mbai haeg
sip>® kon3 sip>® ?ba:i** hak!!
+ = + il il
+ N + il B HAD
ten people ten hoe Han (modern)
TNk, ten people with ten modern hoes,
146.
baeg ndiq baeg mbai koa
pak!! 2di pak!! ?ba:i?* kho?*
[E] gl [E #h A
[E] % [E il &l
hundred girl hundred hoe curved
—BEMNA—aEgk, and one hundred girls with one hundred curved hoes,
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147.
roa henz naz riq rumh
00 hen?* na?* 01! oum?!
24 il i A Ps
- il %a T
to shovel side paddy clean; clear
U HH B ) 2% B AR AR 4 to shovel the sides of the paddies cleanly.
148.
chaq naeh gaj chod ndae
cha'! nai’! ka? chot!! ?dai*
r H = i U
I fie X , Ui U
time this also turn over, shovel well
XIS B ) S BT T This time the paddies were well turned,
149.
fan niz gaj chod nauq
fan? ni* ka?? chot!! nau'!
i {4 + | gl
% (2 ) X 1, B ¢
time (?) this also turn over, shovel well
X IR S5 T, now the weeds in the paddies were all shoveled.
150.
laux bih doq laux lungz
lamu® pi*! to!! lamu®s lup?
< A 1l Z Eo)
Kk 2, Wz

Older Brother toward Uncle
A2, Older Brother faced Uncle,
151.
laeg vaiz maz tw tae
lak®! va:i* ma*? tho? thai?*
P, 7 KA kK 2 s
lead buffalo come to plow plow
TG KA SR A M, they led the buffalo out to use the plow to plow,
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152.
rawh dawj gaj tw ndae
daw®! taw?? ka?? thu?4 ?dai**
= 1t + 7] It
o A ] t AL Hh 4
section lower also to plow well
R T, until the lower sections of the paddy are well plowed,
153.
rawh now gaj tw tiq
daw®! ny?* ka?? thu?4 thit!
2 = I: 73 7
B A intiii} , A HHE, 4f
section upper also to plow carefully
BB ALE T . and until the upper sections are carefully plowed.
154.
laux bih doq laux lungz
la:u® pi*! to!! la:u® lup?*?
< A 1 Z Eo)
YIRS 2, A Wiz

Older Brother toward Uncle
KA Z Older Brother faced Uncle:
155.
laux bih daeuq tw pow
laru® pi*! tau'! tho*? phy?
Z A F 71 st

VRIS 11 AL Hh, AR

Older Brother again to plow plow rake
DA AL 24 1, Older brother again plows with the rake,
156.
mbog rawh dawj baenz mbow
?bok! Oaw®! taw?? pan*® by
i T & ¥
o B, A L 57 AP (2
rake section lower become plant (?)
R TH AR AL AT LR AP T, and he rakes the lower section to prepare to plant,
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157.

tw rawh now baenz mbuj

thuu?4 Oawr’! ny* pan® ?bu*

ikt Ir. b ZiN i

B g, A st 57 itk (2

to plow section upper become transplanting (?)

LA — B A4 nT AR T . and he plows the upper section to transplant seedlings.

158.
chaq nach gaj mbog ndae
cha'! nai’! ka? ?bok™ ?dai*
X H + i Ut
I fie % 1, e Ut
time this also rake well
X HESAELE T s This time also the paddies are well raked;
159.
fan naeh gaj mbog tiq
fan? nai’! ka?? ?bok! thi!!
& H + i 1
B (2 ) X , # 03, b
time (?) this also rake carefully
X AL T the paddies are carefully raked at this time.
160.
laux bih doq laux lungz
laru® pi*! to!! lamu®® lun*
Z A 17 Z Eo)
VRIS 2, A Wiz

Older Brother toward Uncle
A2, Older Brother faced Uncle,
161.
aeu maex maz gaeb zaj
Pau? mai* ma* kap?? ca?
= VN ) * K S
take wood; tree come press seedling
FAAR kT fh v and he uses wood to press the seedlings together,
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162.

lungz 70q
lug* co'!

Co) e
uncle then
UE R INEID

163.

bih zuq
pi*! cu'!

A +
Kk G
elder brother then
SR .

164.

yauj meh
jau* me*!

P e
) B3
pavilion (?) mother
BERAIRZ ORIk

165.

rownz sin
o¥n*? sin®*
% %

XK g (7 )
house aunt (?)
G 6 ) 5K AR 22 AR Dk
166.

paiq nongx
pha:i'! non*
I J=

UK 73/
send younger sibling
IRIR I 2,

boak
pok>®
)

ik

turn over

A Digital Selection of Zhuang Poetry

din rauq
tin dau"
Ea £

ik AR

foot; lower part  plow rake

and Uncle then uses a rake to turn over the bottom.

dauh
ta:u’!

F

return

lai

la:i**

many

lai

la:i?*

%

many

laj
1 a22
i
P

latter

maz rownz
ma* oyn33
55 »

kK XK
come house

Elder Brother then returns back home.

nongx linz
non** lin3?
J& 0
IR

younger sister

Mother’s family has many younger sisters;

nongx laj
non*’ la?
= i
IR x

younger sibling latter
Aunt’s family has many little sisters.

loangz lae
lon* lai**
L) i

~ BT
descend ladder

Send the youngest sister down the ladder,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

576




CHo R T e £ T 1)

carrying pole

A Digital Selection of Zhuang Poetry

loangz
lon

B
FeL

.

descend

hongh
hon*!

ae

o
e
courtyard

Send Little Sister out into the courtyard.

dawj

taw??

under

bae
pai**
#t
%

g0

zanz
ca:n®

J&

Bi ¥, PG

courtyard; porch
The well is under the porch.

doq
toll
1l
7]

toward

The sisters go off carrying poles on their shoulders,

167.

ciz nongx linz

ei*? nop* lin3?

/i J 4H

ik 7R/

cause younger sister

IR BIBE 7%,

168.

mboq naemx yuq

?bo? nam?® ju'!

i X fA

I K £

well, spring water at

IKHAEFR & T,

169.

linz tw ganz

lin33 thu? ka:n3?

A A" jEt

Ik £ Hy

sister carry on shoulder

SRR IE 7 1d 2%,

170.

yinh yanh taengj

in?! jamn?! than??

W S i

FEIAD i PR F|

with brisk footsteps arrive

D e bRt 7 27K,

171.

yinz yinz taengj

in* in* than?

e 5l W

JED i PR el

with brisk footsteps arrive

JRIA S R 2 KOS HL

nacmx

nam>3
K
7K

water

linz
lin®
%H
[

[conjunction]

arriving at the water with brisk footsteps,

nacmx

nam?>
7K
K

water

mboq
?bo!!
i
I

well
walking swiftly to the well.
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172.

taengj naemx
than? nam>’
i K

| K
arrive water
B H KR AR A EF K
173.

yaep yaep
jap* jap*
tH b

AR ESR

with swift footsteps

Pz SV U T i

174.

taeb naemx
tap!! nam>
H K

E28 K

carry on shoulder water

A Digital Selection of Zhuang Poetry

mboq dach
?bo!! tai®!

i "

I PR
well quickly

daet

tat>

7

FK, 1K

draw water

When they arrive at the well, they quickly draw water,

maz daeh
ma3? tai’!
5 R
K K
come come

loq
lo"!
&
f5I7K

pour water

and then they quickly come and pour it out.

dox gang
to® ka:n*
% il
JRAE it
place jar

pya
pjaz4
el
£k

stone

PRAKKABAEAHLE.  To carry the water water on their shoulders, they place it in stone jars,

175.

dox gang
to*> ka:p*
% il

i il
place jar
TBAE AL B A 4% .
176.

dox gang
to> ka:n**
% il
JRAE il
place jar
AR G AN

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

maex mboq
mai>® ?bo!!
® AN

A +
wood not

ca

e a24
@
25

crack, split

and they place it in wooden jars that have no cracks.

pya mboq
pia?* ?bo!!
Zal A
A3k AN
stone not

rongh
dop*!
ki
leak

They place the water in jars that don’t leak,
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177.
taeb naemx maz magq faenz
tap!! nam>’ ma3? ma'! fan*
Bk K 5 i o
E2l8 K S el ¥
carry on shoulder water come soak seeds
R RIF T and they carry back the water to soak the seed.
178.
aeu naemx maz maq 7aj
?au* nam?® ma*? ma'! ca*
X K 55 i S
= K K i G
take water come soak seedling, sprout
KRR They take water to soak seedlings.
179.
nongx laj cham yauj sin
non> la?? gha:m? jau? sin**
= E0A i& P g
LIRS EN 7] 7] fd (2 )
younger sibling  latter ask pavilion (?) aunt (?)
LUK (? ) WIS, The youngest sister asks Aunt’s family,
180.
nongx linz cham yauj meh
nop* lin* gha:m? jau? me*!
J= S 0% P e

[ZR/N 7] 18] = (?)

younger sister ask pavilion (?) mother

IRIK IR BESE, and younger sister asks Mother’s family.
181.
maq kaeuj maq jij lai
ma'! khau?? ma'! ci®? la:i?*
B UG i AC Kk
el e K o JL %
soak grain; rice soak several many
SN I i Rl How much grain should we soak?
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182.
maq

mall

===

5
el

soak

LNIE 2Ol iU

183.
meh

m831

B
[PE

mother

BESR XA [ 25 -

184.

sin

sin®*

%

W (2 )

aunt (?)

BRI VR

185.
kaeuj

khau??
¥a
W KK

grain; rice

faenz

fan
7
¥

seed

only then

only then

no

n024

glutinous

AER— " =1/

186.
kaeuj

khau??
¥
e K

grain; rice

RREL— N

7aj
ca22
i

i
sticky

T

maq

mall

1

soak

ka

kh a24

way

ka

kha2*
F

way

maq

mall

i

ol

soak

maq

mall

i

1

soak
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gawq rawq
kaw'! dawr'!
% il
2>
how much

How much seed should we soak?

nach ha

nai®! ha?*

& 4

X EIES
this respond

Then Mother responded in this way:

naeh awj
naid! Paur?
7 g
% HF
this tell

and then Aunt told them this:

baeg sam
pak!! sa:m**
[E] =

[E] =
hundred three

Soak three hundred pounds of glutinous rice;

baeg choak
p a 11 ChokS 5
[E N
[E N
hundred Six

soak six hundred pounds of sticky rice.
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187.

Zux doh goak bi mawq

cu>® to®! kokss pi* mau'!

* oF A i i

i (17 R, B i 0

only then enough root year new

4 B AR R T That way there will be enough rooted seedlings for the coming year.
188.

maq sam vaenz bae naj

ma'! sa:m* van* pai** na*?

i = iz it 4

bzl = H P E

soak three day or longer
W=RVAE; Soak that for at least three days;
189.

maq haj vaenz bae bai

ma'! ha* van?*? pai** pa:i*

i *. iz 1t R

bzl Gl H N1k

soak five day as long as

WA R AL Soak that for up to five days.
190.

maq lai gaj mbu gvaq

ma'! la:i* ka?? ?bu* kva'!

i K * A #

el % t Hair, FHMH et

soak many also fear surpass

TS TRIA K Soak it for a long time, but be careful to not soak too long.
191.

yauj meh lai yowngh cin

jau? me3! la:i?* j¥p* gin?*

P e kK = ¥

=(?) BER EZ il fegt, FE

pavilion (?) mother many type traditions; regulations
BEEHAIRZ KRG 4 % Mother’s family has many traditions;
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192.
rownz

oyn*
2

2

EN

house, family

w7 ) HIRZ Mg,

193.
cin
ein?
¥
&4, M

tradition

it i TAE N,

194.
cin
ein?
¥
&4, M

tradition

s B T AR A 55T

195.
cin
ein?
¥
&4, HE

tradition

BRI T AR T

196.
jeq
ce'!
iz
R
filter

Kk uE, AT EEREE L,

Use these to filter the water and place the seeds in the basket,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

yowngh

type

zauh
ca:u’!
&

fegt, e

traditions; regulations

Aunt’s family maintains many traditions.

pa

pha24
Bl
#T
lid

rauq
da:u!!
e

73
A

cover

One must have a lid to cover them,

maz

ma33

come

maz

ma33

5
K

come

rauq
da:u!!
e

T4
A
cover

a lid on top to cover the lid.

je
0624

%
%

receive

Tradition requires that the lids fit each other,

sin lai
sin?* la:i**
% *
W (2 ) %
aunt (?) many
pa raep
pha24 6 apSS
B 2
e Pz
lid receive
— A E R LA,
pa raep
ph a24 6 apSS
i 2
o 2
lid receive
pa rauq
pha* da:u!!
i1 57
G i
lid cover
kaeuj dox
khau?? to>
sl %
e KoK JRAE
grain; rice place

zang

carpg*

L
Hha]

in the midst

Ji

0124
FH
g

winnowing
basket

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

582




CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

197.

naemx zuq li bae angq

nam?® cu" liz# pai** ?a:g"

K ES A ik 7

K 5t AR/ ES N

water then filter g0 beneath
K IE N =T, and then the water drips down through.
198.

yauj meh doq rownz sin

jau* me*! to!! O¥n* sin**

P 4 1 % Vi

=(?) BEOR 2, K g (7 )
pavilion (?) mother toward house; family aunt (?)
BESER|GHIE (2 ) K. Mother’s house towards aunt’s family.
199.

paiq nongx laj loangz lae

pha:i'! non* la?? lon* lai**

I J i G 4

Uk Rk P ® By

send younger sibling  latter descend ladder
RN Send the youngest sister down the ladder,
200.

ciz nongx linz loangz hongh

ei*? nop* lin* lon* hop?

/i Jt 4H o) T

ik ZR/7N r e

cause younger sister descend courtyard
EIRIR R B 125, Send Little Sister out into the courtyard.
201.

loangz hongh aeu dong geu

lon® hon?! Pau* ton?* cheu®*

L % B i #

~ b1 &=, # B G

descend courtyard take banana leaves (used to wrap rice)
R B AR I They go down to the courtyard to get banana leaves,
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202.

loangz lae
lon* lai>*
Co) i
~ RS
descend ladder
& EE AR AR
203.

aeu dong
?au* ton*
e it
&=, #

204.

aeu dong geu
Pau® ton* cheu*
X I K
&=, # B ()
take banana leaves (used to wrap rice)
P ERE AR R4

205.

aemq sam vaenz
?Pam"! sa:m?* van?*?
& = iz

& = H
cover three day
FHE=HELE;

206.

aemq haj vaenz
Pam"! ha* van*
1 i iz

1 i H
cover five day
& H 9k

acu

Rau?
X

&, #H
take

A Digital Selection of Zhuang Poetry

dong
t01324
I

vaed

vat?!

P

Ju

BN (BRREH)

banana leaves (used to wrap rice)

they go down the ladder to get leaves to wrap rice.

vaed

vat?!

et

Jo

wAEr Gt
take banana leaves (used to wrap rice)

SRR PR GRAE N

maz

ma33
3t
%

come

maz

ma33
k

come

bae
p ai24

it

rongz
dop?*?
#

surround

They take banana leaves to wrap the rice,

aemq

?am!!
i
&

cover

they take banana leaves to cover the rice.

naj
na22
=
PAL
or longer

Cover it at least three days;

bai
pa:i**
7N
ik
as long as

cover it up to five days;
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207.

aemq lai gaj mbu gvaq

2am"! la:i** ka?? 2bu* kva'!

i K + 1H E2)

i % t FAH, HO et

cover many also fear surpass

F5 I A AR KK . be careful not to cover it too long.
208.

yauj meh doq rownz sin

jau* me*! to!! O¥n* sin**

P 4 i % %

=) BEOR 2, W EX g (7 )
pavilion (?) mother toward house; family aunt (?)
BESER|GHIE (2 ) K. Mother’s house towards Aunt’s family.
209.

paiq nongx raz oanq yaengz

pha:i'! non> 0a* ?on'! jan®

I J DA il It

UK, ik ZR/N (?) W&

send little sister @) care for
LEIRIR BB 1 Have little sister look after the seedlings;
210.

ciz nongx linz oanq ngangq

ei*? nop* lin* ?on'! pamm"!

/i Jt 4H il &

IR, ik ZR/7N (2 W5

send little sister ) care for

RN INICE R have sister go care for them.
211.

ngangq zaj sung baeg kau

na:n'! ca? sup?* pak! kha:u?

5 ! 2 1 i

5 PRH X | Ho

care for seedling two mouth what

B E B O EE R RHE, When they see that the seedlings have turned white,
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212.

ciz nongx

ei*? non*’
A =

ik 7R/

let sibling

FCLEIRIRIE R 736 H oK.

213.

ngangq zaj

pa:p"! ca*

& S

WE ]

care for seedling

B R AR ISR PR I % 5

214.
ciz nongx
ei*? non>
A J
ik 7R/
let sibling
L3 AR ETR HIK
215.
aeu maz
Pau?* ma*
X 5
# *
take come
SRTHAE KIEIL,
216.
daengz lai
tan*3 la:i*
& K
KHK
everyone

KREHEG Gy TR

A Digital Selection of Zhuang Poetry

sau taix og

sau* tha:i>° 20k

L s} tH
HFHELN 1A ok
young woman lift come out

have the young women pull them out.

sung baeg noag
sup* pak" nok?
7S i 5
Py H 5
two mouth bird

When the seedlings look like birds,

zaiz taix og

cai® tha:1%° ?ok!!

L) i} H

bl i} oK
male lift come out

have the young men pull them out.

boak tangh huh
pokss tha:n3! hud!
i H ]
JAE K
place fireplace

Place them next to the fireplace,

zaemz naengh huh
cam® nan?*! hu*

Jig AE !
A, RHE DYy, IMREAN
watch, welcome one after another

everyone takes a turn watching over them.
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217.
yauj
jau*
PN

7 (2)

pavilion (?)

meh
m83 1

e
P

mother

BEER B (7 ) 5K

218.

yauj

jau?

P

()
pavilion (?)

BERA R ATHE,

219.
rownz
O¥yn33
%

N

house, family

W (2 ) A W S

220.

Zux
CuSS

F

j_

only then

A B R,
221.

Zux

CuSS

£
j‘

only then

A HATHER .

meh

1’I1831

B
i3

mother

sin

sin®*

%

g (? )

aunt (?)

acu

Pau?*

EI}—(

take

acu

2au*

¢

take

doq
toll

i

2], [

toward

Zux
cu®’
S
j_

only then

Zux
CuSS
E S
j_

only then

choiq
ChOi”
S P

LZE=
basket

baz
pa”
i
(LiE

bamboo frame
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rownz
Oyn*
%
=g

2

house; family

sin

sin**

5%

fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house towards aunt’s family.

repair; prepare

baz
pa33
i
TTHE

bamboo frame

Mother prepares bamboo frames,

repair, prepare

maz

ma33

come

choiq
choi'!
b
B
basket

and then aunt’s family prepares baskets.

laep
1ap55
%
%
pack

Then they fill the baskets,

maz

ma33

K

come

deq
tell
%
%
pack

and they fill the bamboo frames.
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222.

yauj meh
jau* me*!
P b,
=) (SR
pavilion (?) mother

BEER B (7 ) 5K

223.
baz

pa33

i

db

H

carry on one’s back

kaeuj

khau??

UG

s KK

grain; rice

doq
toll
i
2], [

toward

taeng
thalj 24
s

el

arrive

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz
Oyn*
%

=g

2

house; family

sin
sin**
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house towards aunt’s family.

tu
thu24
GH
3k, i

head; front

naz
na33
Ik

paddy

They carry them on their backs to the edge of the rice paddies;

2

224,

baz faenz
pa* fan*
i )
H ¥
carry on one’s back  seed
AT 2 A

225.

sauq 7aj
saru'! ca*

Hl 7S

1 ]
scatter, sow seeding
ML

226.

goih naemx
koi*! nam>
% e
AWr, —id K

as water
B KB

taeng
thalj 24
i
el

arrive

sauq
sa:u'!
1
514

scatter, sow

tu
thu24
G
3k, A

head; front

doangh
ton?!
™
FH [i]
fields

The carry the seed to the edge of the fields.

song
son?*
Py
P

two

tu
thy24
A
L
head

They sow them from both ends of the fields,

kuj
khuzz
St
ES
laugh

goih

koi*!

%

R, —if

as

sauq
saru'!
ik
i

Sow, scatter

sowing wherever the water ripples.
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227.

sauq zaj
saru'! ca*
i 7S
i1 ]
sow, scatter seedling
SRR HT M 2246
228.

goih yenz
koi*! jen?
# iz
AWy, —ik ?

as ?

BE & IR AT L

229.

sam vaenz
sa:m** van??
= iz

= H
three day

= HAK g 7L+,

230.

haj naw
ha?? naw?*
*. e

Gl o
five morning

TS5 B AR —FE
and in five days they have become as tall as the depth of the lake.

231.
ndaej sam

?dai*? sa:m?*
# =
# =
obtain three

=HBLE,

sauq
sa:u!!
il
fik

sow, scatter

nguz
lju33
M
g

snake

baenz
p an33

ZS
Ji&

become

A Digital Selection of Zhuang Poetry

song henz
son? hen*
R i
] i
two edge

They sow the seedlings from both edges,

goih sauq

koi*! sau'!

# 1

AW, —ik 1

as Sow, scatter

sowing wherever the snake slithers.

dengz raiq
ten>? Oai'!
= it

? R
? bank

In three days they have grown as tall as the banks,

baenz
p an33

S
J

become

vacnz

van?

7y

day

dengz kow
ten* Khy24
= I
? i
? lake

bae naj
pai** na*
ik =
YAk
at least

It will take at least three days,
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232.

ndaej haj
?dai* ha??
& T
& T
obtain five
FLHAMIE.

233.

7aj zuq
c a22 Cul 1
7S *
PR HT G
seedling then

RN NECIE (=Tt &P

234,

zaj zuq
C a22 Cul 1
7S £
R it
seedling then

MR A R R AR e T (0 R BRI

A Digital Selection of Zhuang Poetry

vaenz bae bai
van* pai** pa:i**
7y it R

H Mk (2
day at maximum (?)

but not more than five days.

sung tang nguz
sup* tha:p? pu*
/N = LA

[ J=t i
high tail snake

Then the seedlings grow as high as a snake’s tail,

fuz tang engq
fu* tha:p? Pen"!
# =t ey
float tail swallow

and the seedlings like swallow tails.

235.

7aj leanh benq nyaeux laemz

ca* len?! pen'! nau’’ lam??

7S L 63 7 J&

) ? ? el A

seedling ? ? play wind

Pl v B XK B, They seedlings play in the wind,
236.

song sam hub baenz ndaem

son* sa:m* hup?! pan* ?dam?*

- = = ZS

- = a G A

two three span from thumb to middle finger = can plant seedling

T =R AR RN T (e BT 20 KD
those that are two or three handspans (40 — 60 cm) are ready to plant.
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237. (15 E¥#AIXAT. This line is absent from the written manuscript.)

two

T =N BB AT DU T .

ready.

238.
ndown

?dyn?*
iz
H

month

sam

sa:m?*

three

three

RPN = A #ES TR,

haj
h 322
Gl
i

five

hoak
hok>3

i
(i

make

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baenz
pan®

ZS
i

become

naz
na33
p2lE

paddy

7aj
c a22

S
G

seedling

Those seedlings that are two, three or five high are

seedling

In the third lunar month they prepare the paddies,

naz
na3?

Eg

paddy

kau
kha:u?
4f
B

white

and by the fifth lunar month they clear the paddies for planting.

239.

ndown haj hoak

?2dyn?* ha? hok>*

Bz . fig

H *. i

month five make

RIS H AR 4%

240.

naw big doq

naw?* pik®! to!!

H 7l 1l

o i 2, "

morning tomorrow toward

R ERJERE .

241.

laux bih doq

la:u® pi*! to!!

Z W 1]

YIRS 2,

Older Brother toward

AL Z,

naw

naw?*

7
o

morning

lwz

I

#
EPN

day after tomorrow

Tomorrow morning to the morning after.

laux

la:u®

lungz

lul:] 33

=z
=N

Wz

Uncle
Older Brother faced Uncle,
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242.
chaq

Chall
X
I i

time

R I

243,
gau
ga:u*

.
=

=]
iz
time

Rz I,

244.
sip
SipSS

A
H

+
ten

ANk,

245.
baeg

pakll

]

[E]
hundred

din
tin®*
&
il

foot; lower part

din
tin**
En
il

foot; lower part

goanz

kon3?

people

ndiq
2di"!
A
iz
girl

—HEMAN-EEk,

246.

yoa henz
jo* hen??
i ]
Ui ]
shovel side
Eiut=2RD UERPAR i R

fax

faSS

A Digital Selection of Zhuang Poetry

raeuz rowngz
dau*® 0¥y

% %

Al 5, MR
we shine

At the time when our horizon grew bright,

mowngz
myp*

153
T 2

village; district

raeuz rungh
Oau* oun?!

% 5

Al 5%, WO
we shine

when the light reached the foot of our village,

sip

baeg
pakll
5]

H
hundred

mbai haeg

?ba:i* hak!!

il 0

=k A

hoe Han (modern)

Ten people holding ten modern hoes,

mbai koa
?ba:1* kho24
Eil] AJ
)k &
hoe curved

and one hundred girls take a hundred curved hoes.

naz
na3
F11

paddy

riq rungh
o dup?!
Zill HE
T
cleanly

They shovel the sides of the paddy cleanly,
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247.
chaq nach
cha'! nai’!
X H
I i X
time this
XN AR FEG L T
248.
fan niz
fan? ni*
i H
I (2 ) BES
time (?) this
X 28 FG 58
249.
laux bih
lamu® pi*!
YIRS
Older Brother
RKFGZE .
250.
mungz saix
mun?* sa:i®
M Ir.
F 7
hand left
EFEHR (7)),
251.
mungz sa
murg?? sa*
i H
¥ H
hand right
AT EE,

gaj
ka22

also

g2aj
ka22

also

doq
to'!

i

2,

toward

vaz

173.33
5L
£

holding

vaz

Ua33

=K
holding

A Digital Selection of Zhuang Poetry

chog
Chokll
75

i

shovel

ndae
?dai**

4f
4f

well

and they clean all the weeds well.

chog
Chokll
74

i

shovel

nauq

u'!

=
o

==
X
R

ot

completely

They clear the paddies completely.

laux lungz
la:u® lup?*?
Z Eo)
Wiz
Uncle
Older Brother faced Uncle.
gaz laz
ka* la*
+* i
(7))
?)
Left hand holding (?),
aen eg
Pan? ek
A e
[classifier] yoke

and holding a yoke in his right hand.
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252.
rongz mbaq
don* ?ba'!
o) 1H
JE ;i

shoulder
JBIFHLE R,
253.
naenx vaiz
nan® va:i*
EHO =
s UGE
drive buffalo
EHE KL,
254,
bih yamq
pi*! jarm'!
UA Ff
ik 7
older sibling walk
RARKEIHIL,
255.
laux bih
la:u® pi*!
K
[classifier] older sibling
SR A
256.
tw rawh
thu? dawr’!
¥ fr
Bl B R
to plow section
T ARHRAL L T

mbeg
?bek!!
1T

1T
carry

bae
pai?*

#

g0

taeng
than?*
i
E2l|

arrive

dawj
tawr*

&

L

under

A Digital Selection of Zhuang Poetry

aen tae
?an* thai?*
@ R
0 A
[classifier] plow

They carry the plows on their shoulders,

zaeh zach

cai*! cai*!
H H
sk

accurately

and they drive the buffalo forward accurately.

tu naz
thu?* na3
5H W
Sk, HiTH i
head paddy

Older brother walks to the edge of the paddy,

tw tae
thu thai>*
i £
Ay gl
to plow plow

and then Older Brother plows the field.

mboq low

?bo!! x4

A #

K i

not remain, left over

He plows the lower sections, not leaving any unplowed.
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257.

tw rawh
thm24 6au131
i5i Fr
A e, F
to plow section
LA A 1.
258.

laux bih
lamu® pi*'

< A
VRIS

[classifier] older sibling
ARSI AL A,

259.

tw pow
thILI24 phx24
¥ i
A i
to plow plow

P RE A 3 33k

260.
dauq

ta:ult
1H
i

row

dam
ta:m?*

i
X

after

3 S A A T

261.
laux bih
lamu®® pi*!
< A
VRIS
Older Brother
WK Z .

daeuh

tau’!
£
N

again

dauq

11

& (mk

row

dauq

ta:ul!

B

row

doq
toll
1l
2, [n)

toward
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hawj
haw??
%
£

give

nauq
na:u!!
ol

2o

Ju

completely

And he plows the upper sections completely.

tw
thI,U24
S5
A

to plow

laep
lap®s

ST

again

hawj
haw??
%
7

give

pow
phX24
i

A,

plow

Elder Brother plows it again,

dauq

ta:u!!

&

Trow

and he plows row after row.

ndae
?dai*

38

Ut
good

He plows one row after another.

laux

la:u®

lungz

lup

=z
=R

e~
Uncle
Older Brother faced Uncle.
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262.
vit
vit>s
=

%

drop
KPR,
263.

vit

vit**

%

%
drop
FH/KBEHE,

264.
lungz
lup?

=z
[25A

iz
uncle

whZ AR,

265.
bih

ik

older sibling
WRAFK.
266.

baenz

pan®

S

Ji

become

nacmx

nam>’
7K
7K

water

nacmx

nam>3
7K
7K

water

Zux

cuSS

then

lumj
lum??

R

%
like

(B EATERE

maz

ma33

come

maz

ma33

““"

come

boak
pok**
5

ik

turn over

dauh
ta:u3!

F

return

sinq
sin'!
5
fiigd (27 )

aunts (?)

A Digital Selection of Zhuang Poetry

sauz
sa;u*
i
Vi

wash

pow
phX24
e

A

plow

They wash the plow with water,

sauz
sa:u’?

(=]

S
i

wash

din
tin®*
En
i
foot

e
yoke

and they wash the yoke.

rauq
da:ul!
e

T4
2

rake

Uncle flipped over the bottom of the rake,

maz
ma33
5
K

come

rownz
oyn3?
%

P

N

house

and Older Brother returned home.

naw

naw?*

7
HE

early

laeng
lap®*
J&

J5: —

after; second

The meaning of this phrase is unclear.)*

35 Lines 266-271 are identical to lines 187-193 of Poem #29.
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267.

baenz lum;j
pan* lum*
¥ %
& %
become like

(B EATER.

268.

yauj meh
jau* me?!
P e
BT, 27 ¥
house, shelter mother

BRI B3 7 I it (2 ) 5K

269.

tung kaeuj
thung khau??
i 7

& i
boil rice
FARZ I

270.

tung ngaiz
thun na:i®
i} i
# AR
boil breakfast
BRZ K

271.

bih rownz
pi*! o¥n*
DA %
Kk EX
elder brother house; family
A L ARATIR A

A Digital Selection of Zhuang Poetry

fan naw big

farn naur** pik3!

i H il
(?) -

? morning next

The meaning of this phrase is unclear.)

doq rownz sin

to!! O¥n* sin?*

i % %

[, | % bt GHigEE (2 )
toward house aunts (?)

Mother’s house faces Auntie’s (?) house.

tung naeuz lai
thu?* nau? la:i?*
i Jd ZN
& Cd %
boil more many

She boils up quite a lot of rice;

tung naeuz gvaq
thu nau? kvall
i} Ji E2)

= Ld It
boil more surpass

she boils even more rice for breakfast.

dawj maz how
tawr* ma* hy*
& 5 I
N K Ht
under come help

Elder Brother’s family comes up from down below to help;
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dawj
tawr??

&

N

under

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maz

ma33
5
R

come

sach

sai®!
1E
1
help

Auntie’s family comes up from down below to help.

ndaem

?2dam*
A
A
plant

ndaem

?dam?*

H
plant

daeb
tap”
!
B, B

section

dawj

taw??

]

under

Thirty people planting the lower paddies,

daeb
tap33
!
B, B

section

now

nx24

=
2

v
upper

while fifty people plant the upper sections.

rongx
don**
ny
ny

call

doq
tOH
17
@]

toward

When the seedlings run out, they call for more.

272.

nangz rownz
na:p* O¥n*

IS %
ey EX

aunt house; family
b TR B .

273.

sam sip
sa:m* sip*

= +

= +
three ten

= ANAE TN RS B,
274.

haj sip

ha?? sip*

*. +

+. +

five ten
FLAAS NAE LT S 26 FH AR
275.

7aj mboq
ca? ?bo!

7S A
B A
seedlings not

TR AN AU XS T

276.

ndaem zaj
?dam? ca*

# R

# PRH
plant seedlings

AR IR AR —JE BRI

gaem zaemh gaem
kam?* cam?® kam?*
i [7] i
i —[A] i
grab together grab

We’ll plant the seedlings together, you take some and I’1l take some;
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277.

ndaem naz
?dam?* na’

g5 7S

F IKFE
plant rice paddy

Foft FH RIS AR A — SR Befh— 3.

mbaiq
?ba:i!!
FE

2,
bundle, sheaf

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zaemh mbaiq

cam?® ?ba:i'!

[7l FE

—[A] o,
together bundle, sheaf

as we plant the paddies, you grab a bundle and I’1l grab a bundle.

278.

ndaem mboq
?dam?* ?bo"!
i K
i K
plant not

BRI N A N5 Bl b/,

279.

ndaem mij
?dam? mi?
# S
# A
plant not

BATE RN FA N BT Bt/

280.

chaq nach
cha!l nai®!
X H
I x
time period this
X HRRSE T

281.

gau niz
ka:u? ni*
& H
I % X
time this
X HRRLSE T

kvaiq

Kiva it

maen

man?*
ftd
5 5

round; completed each other

dungz how
tul]33 hx24
i i
AHH. i
one another help

We help those who plant slowly,

dungz sach
tun sai®!
™ 1E
i 5 1
help

and we help those who haven’t completed their bundles.

gaj

ka22

also

gaj

ka22

also

ndaem mae

?dam?* man**

H 7]

A 5 ¢

plant round; completed
When they are all planted,

ndaem nauq

?dam?* na:u'!

X [

X 5

plant entirely

when everywhere is completely planted,
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282.

bih Zux boak din rauq

pi*! cu’® pok>® tin?* dau!!

DA ES ) g Ji

kK i ik il AL

older sibling then flip over bottom plow rake
WA K, Older Brother flipped over the bottom of the rake,
283.

bih Zux dauh maz rownz

pi*! cu® taru®! ma* o¥n*?

P ES 3| 5 %

VRS i [5] ok EN

older sibling then return come house

KA FIZ, and Older Brother returned home.
284.

song sam kob baenz ndai

son?* sa:m?* kbop* pan* ?da:i*

= = & ZS %

- = J& W PERR

two three week require hoe seedlings

W =8 PLJE 75 R R, After two or three weeks we need to hoe the seedlings,
285.

song sam hai baenz ngangq

son?* sa:m?* ha:i** pan* pamm"!

- = 1% %S 2}

- = A5 W &

two three moon require watch

W= RELE K. and for two or three months we must keep a watch on them.
286.

zauh ndaem Zux zauh ndai

ca:u® ?dam* cu® cau’ ?da:i*

i A £ i& %7

M€, E A 4 ME, 2 Btk

require, need plant only then require, need hoe seedlings

AP LU 75 AL, After planting the rice seedlings, we need to hoe the seedlings,
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287.

kaeuj zuq maeg taeng byai

kbau?? cu’® mak?3! than? pla:i*

i : i 7 %

A KoK i JHORTS el R

grain; rice only then full arrive tip

BREA 20 and then the rice heads are finally full.

288.

kai Zux miz ta zaengh

kha: i24 CuSS mi33 tha24 Calj31

i B S b K

px i q ML i FF

sell then have eye scale for
weighing

SERINHEA E,  CGERBHEA AR When we sell the rice then we will weigh it,

289.

zauh ndaem mboq zauh ndai

ca:u® ?2dam* ?bo!! ca:u® ?da:i*

it A AN it %7

e, T2 # AN ME, WE B

require, need plant not require, need hoe seedlings

Bl CAEAFE TR, and then after planting we don’t need to hoe the seedlings.

290.

kaeuj mboq maeg taeng byai

khau?? ?bo! mak>' than?* pia:i**

1 7 i z %

e Kok A (IR 2l R

grain; rice not full arrive tip

AL The rice heads that not yet full,

291.

kai mboq miz ta zaengh

kha:i>* ?bo!! mi* tha* cap®!

fH A 7S il i

I A f HE Fi F¥

sell not have eye scale for weighing

SRR AE,  GERRRHREE AR we won’t weigh at selling time.
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292.

ndown haj
2dyn** ha??
Bz +.
H e
month five

AP T AR,

293.

ndown choak
?dyn* chok®s
Bz N

H N
month Six

AN H 5 3,

294,

ndown jiat
?dyn** clet®
Bz -

A -
month seven

ARG A REAT 52 B ER,

295.

ndown biad
2dyn?* piat!!
iz N\
H AN
month eight

RPN ARER (7)) .

296.

ndown gaeyj
2dyn? kau??
iz Y

H Y
month nine
AR PIHY LA ARG B,

ndai
?da:i*
&7
BER

hoe seedlings

ndai
?da:i**
2
Bk

hoe seedlings

kaeuj

khau?

U

e, Kok

grain; rice

A Digital Selection of Zhuang Poetry

saeb
sap??
H
i

section

seq

second

rowngz

6x-lj 33

bright, shining

goak
kok>?

K
R, ZH—

root, first

In the fifth month we hoe for the first time,

dauq
tau!!
e}
L

section

and in the six month we hoe a second time,

nded
2diet!!
i}

FHOG
sunlight

and in the seventh month the sunlight shines on the rice,

kaeuj

khau??

U

e OK

grain; rice

kaeuj

khau?

UG

e, Kok

grain; rice

ndangq
?dam"
R

?

?

yowngz

jXIJSC"

%
?

?

and in the eighth month the rice (?).

rowngz
ovp®

R

MR, %

bright, shining

doangh
ton>!

™

FH [A]
field

In the ninth month the rice is shining in the fields,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

602




CHo R T e £ T 1)

297.

kaeuj rowngz
khau?? o¥p*

¥ TR

e Ok R
grain; rice bright, shining

AE AL TR] S sl e

298.

lungz tw
lup* thur?
Co) R
Wz A&
uncle carry
WhZWETES.
299.

yauj meh
jau* me*!
P g
=) Bl
pavilion (?) mother

BRI (7 ) 5K

300.

lowz lej
1x33 le22
i 4|
B e
grain boat oh
A PR )
chog lej
chokll 1622
£ ¢l
L e
finely woven basket oh
BERMNT 7M.

A Digital Selection of Zhuang Poetry

doangh rowngz naz
top?! ¥y na®

H R &

FH 8] fEnE, = i
field bright, shining paddy

and then the rice in the paddies shines golden.

baz bae doq
pa® pai** to!!

i 1t 1
TTHE % ff1]
bamboo frame g0 toward

Uncle takes the bamboo frame and goes.

doq rownz sin
to!! o¥n* sin?*
1l % %
2, W K g (27 )
toward house; family aunt (?)
Mother’s house faces aunt’s house.
lowz maex sog
¥ mai*® sok®!
i ® ¢
(S =)
grain boat species of tree
The grain boat is made of the Sok tree wood.
chog maex tang
chok™ mai® tha:n?*
e o i
e ¥
finely woven basket bamboo

The rice baskets are made of bamboo.
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302.

naw big doq naw Iwz

naur®* pik3! to!! naur** [

Ht il 1l o #

S i 2, 7 JAR

morning tomorrow toward morning day after tomorrow
HRE FRERE L. Tomorrow morning to the morning after.
303.

tung kaeuj tung naeuz lai

thuy khau?? thun?* nau?* la:i*

i UG i JH 2

FN '3 & 3] %

boil rice boil more many

BIRZ MR She boils up quite a lot of rice;
304.

tung ngaiz tung naeuz gvaq

thuny pa:i* thurg nau?* kva'!

i} 5 i Jd E2)

# AR & ) et

boil breakfast boil more surpass

BARZ I

305.

bih rownz dawj maz how

pi*! o¥yn* tawr®? ma* hy?

A s & I35 I

K =K ] K i

elder brother house; family under come help

T B AR T Elder Brother’s family comes up from down below to help;
306.

lungz rownz now maz sach

lup* o¥n* ny? ma* sai®!

L) % bS53 5] £

Wz E i} Kk #5 8l

uncle house; family above come help
T A 2 R A B Uncle’s family comes down from above to help.
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307.
chaq din fax raeuz rowngz
chal! tin** fa® dau® ovp*?
X g 12 % =
I fi il FN Al 55, MR
time foot; lower part  sky we shine
RS I At the time when our horizon grew bright,
308.
gau din mowngz raeuz rungh
ga:u® tin** myp* dau* Oun?®!
= En 5% % 5
I fi il MY 2 Al 5%, WO
time foot; lower part  village; district ~ we shine
KRG g, when the light reached the foot of our village,
309.
laux bih doq laux lungz
lamu® pi*' to!! lamu®® lun*
Z A 1 Z £
ik F, 17 Wz

Older Brother toward Uncle
A2, Older Brother faced Uncle,
310.
taeb choiq taeng tu naz
thap!! choi!! thar?* thu?4 na*
Bk # i o &
Bk B | Jes HITH i
carry on shoulder pole winnowing basket arrive head; front paddy
P& B ERIHL, They carry baskets on shoulder poles out to the paddies,
311.
mbeg lowz taeng tu doangh
2nek!! 33 than? thy24 ton*!
iR i Vi HH *
I i F 3k AT FH 1]
carry on shoulder grain boat arrive head; front in the fields
FLE MR H A and they carry grain boats out to the fields.
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312.

lug mbauq

luk?! ?ba:u'!

5L Ei

B, BT

boy

HTEERI,

313.

lug sau

luk®! saru*

5L B
Ltz oy

girl

ESRCEES YIR

314.

ndiq rawz

2di"! daw*

A (&

L% il

girl whichever

TR — R L I
315.

goanz rawz
kon3 dawr*

= (&

N il
people whichever

AR REAFIT BT

316.

faed bae
fat3! pai*
T’ ik
SAEAE P
thresh grain g0

ITEITE S —1THE,

tw
ﬂwm
R
=5

carrying

tw
ﬂwm
R
e

carrying

kvaiq
kva:i'!
IS

S
quickly

A Digital Selection of Zhuang Poetry

linx dau

lin>® taru®

7 J]
& Y
sickle

The boys are carrying sickles,

linx aiq
11> Raii'!
B #
i VARG
sickle (?)

and the girls are carrying sickles (?).

zuq hoan

cu'! hon?*

+* K

il &

then trim, mow

Whichever girls are the fastest workers then scythe the grain,

haen

han?
R
st

strong

naj
na22
ol
i T

surface, face

zuq faed

cu'! fat®!

£ E7N

i 1457
then thresh grain

and whoever is strong threshes the rice.

ndagj baz

?dai*? pa®

3 i

& TrHE

obtain bamboo frame

As they thresh the grain, some go to get bamboo frames,
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317.
bae dawj laeng ndagj lowz
pai** tat? lan ?dai?? 133
" £l J& 3 i
% JETH 1% B
g0 behind obtain grain boat
ETENS —OM. and some go behind to get the grain boats.
318.
yiap ye 70q ndagj choiq
jep® je* co'! ?dai* choi!!
% " F (53 Z
TEITE N {53 B
threshing on [onomatopeia] then obtain winnowing basket

TETERES— B,
Threshing on and on, yep ye yep ye, they take up their winnowing baskets.

319.
laux bih doq laux lungz
la:u® pi*! to!! la:u® lup?*?
£ A 1 % Ex
YIRS 2, m A

Older Brother toward Uncle
A2, Older Brother faced Uncle,
320.
bih aeu max bae doz
pi31 ?au24 maSS pai24 t033
W e 5 it X
VIS = = % =, I
older brother take horse g0 load on back
WKHYS LK, Older brother loads it on the horse’s back,
321.
lungz aeu loaz bae dah
lug?*? Pau®* 103 pai** ta!
ES 574 I% it ik
Wz = By FS N
uncle take mule g0 load on back
i 22 F 98+ 255K, and Uncle loads rice on the mule’s back.
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322.
Zux

cu>
*
G
then
T —RX—RK,

323.

aeu

Pau?*

R

&=

take

R — IR — K

324,
aeu
Pau?*
X

£

take
SRR K

325.
chaq

chall
X
I

time period

FH O B 48 FA A,

326.
vaenz

van3?
i
H

day
PG R H 1

dah

ta31

ik

of

pack on back

maz

ma33

come

maz

ma33

come

rawz

dawr*

1
il

whichever

rawz

daw*

1
il

whichever

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

vaenz

van3?

7y

jiab

clep!!

n

time

dox

tOSS

TR

place

chaq
Cha]]
X

o {6k

time period

vaenz

van3?

7y

day

A Digital Selection of Zhuang Poetry

laep
lapss
-
3%

again

The load up the animals day after day,

laep
lapss
j:/%
X

again

jiab
clep
R,
)

time

loading them up many times.

huh

hu3 1

K

fireplace

They pile it up next to the fireplaces.

nded
?diet!!
Z1
FH

sunshine

ndiang
?dizen*
4L

L

red

Whenever the sunshine is bright,

nded
?diet!!
A1
FHO'E

sunshine

ndaed
?dat!!
=

A

hot

and on any day that the sunshine is hot,
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ndiang
?dizen*

s
21
red

A Digital Selection of Zhuang Poetry

G

then

tacg
thak!!
i
i

dry in sun

the rice dries out in the sunshine;

328. (1 BB AIXAIT. This line is absent from the written manuscript.)

327.

baenz (vaenz) nded
pan*® (van3?) ?diet!!
iz 4l

0% FROL
become (day) sunshine
FHOG ISR B H TRl 21
baenz nded
pan* ?diet!!
S PO
become sunshine

FROGIEORE ) H -7 sl 2451

329.

taeg sam
thak!? sarm?
] =
] =
dry in sun three
=R AL

330.

taeg haj
thak!! ha??
i i
i i
dry in sun five

W LR NI (7 ) .

331.

taeg lai
thak!! la:i?*
i K
i %
dry in sun many
R A WAL

ndaed
?dat!!
H

Hy

hot

vaenz

van3?

day

vacnz

van3?

iV

day

gaj
ka?

t
i/

also

zuq
Cul 1
then

haw
haw?*
A C? )

dry in sunshine (?)

then the hot sun dries the rice.

bae
p ai24

#t

LAk

minimum

It dries in the sun for at least three days;

byai
pia:®*
/jle
Mk (2)
maximum

for up to five days it dries in the sun.

mbu
?bu?

i
i, FiA

worry; fear

gvaq
kwal 1
E2)

I

in excess, too
much

You hvae to be careful not to dry it in the sun too long.
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332.

zah dam
ca’! ta:m?*
H i
HE, Fr BE
pile after

—HERE —HET LREK T

333.

goanz ndang
kon33 ?da:p*
= =
N Bk
people body

B Z N EZ T AT NBAR

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zah baenz seu
ca®! pan3? seu®*
H ZS P
HE, Fr 57 ik
pile become pick up
They pick up pile after pile from the ground,
ndeu lej bacuh
?deu® le? pau’!
% 5| 11
—, B G i1
one, solitary then busy

and those who are alone, without family to help, are very busy.

334.

yOj dox
j022 t055
4 EZ
A JRLAE
lift place

SETRAE VT T4 R L,

33s.

aeu dox
Pau?* to>
X E2
&= e
take place

ST Ak 1 51 B

336.

yauj meh
jau? me*!
P gef
= %
pavilion (?) mother

BESRBIME (2 ) o

poangq maex tang
phog!! mai® tha:p?*
il b ¥
N T
large basket bamboo

They place the rice in large baskets woven from bamboo,

yauj maex toak
jau? mai*’ thok>s
P b ff

Bt 51 Hm(?)

house; pavilion

a species of tree (?7)

and they place them under a Toak wood gazebo.

doq rownz sin

to!! o¥n* sin?*

i % %

2, A x Wl (2 )
toward house; family aunt (?)

Mother’s house towards aunt’s family.
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337.

miz song yauj sam
mi* son** jau?? sa:m?*
ZS - PN =
# = BT, 2T =
have two house, pavilion three
A=A AT T

338.

yauj ux gaj
jau* PO ka??

PN = *
RS S i
house, pavilion  one also

B G PEHRREH T

339.

chang ux gaj
cha:g* % ka?

& % *
WP - t
granery one also
MR PR VLA 1

340.

miz song yauj sam
mi* son** jau?? sa:m*
ZS - PN =
f - BT, 27 =
have two house, pavilion three
A=A AT

341.

yauj ux gaj
jau? u ka??

P = *
RS S i
house, pavilion  one also
BN BT HES T

A Digital Selection of Zhuang Poetry

yauj maex tang
jau* mai*® tha:n?
P b i
BT, BT (s
house, pavilion bamboo

They have two or three bamboo graneries.

mboq mbang
?bo"! ?ba:pn*
x i
s i
not thin

Each of the graneries are packed full,

mboq byaeuq
?bo!! piau'!
- %

A T
not empty

and not a single granery remains empty.

yauj maex toak
jau* mai*’ thok®®
P o i

T, =T EW 2

house, pavilion a species of tree (?)

They have two or three Toak wood graneries.

mboq mboak
?bo!! ?bok>s
A %
A %
not fall

Everyone of the granaries are piled full,
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342.

toak ux
thok>s s
B =
B -
granary one
R0 PR )
343.

yauj meh
jau* me*!
P e
= (?) BE2R
pavilion (?) mother

BEEFI (7 ) K.

344.
cin
gin®
F
SH

=

create

& B AIHE,

345.
cin
gin®

2

S
&

create

A EREK,

346.
cin
Gin24
£
it

create

IEREREK

[classifier]

[classifier]

aen
?an?
E78
A

[classifier]

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gaj mboq byaeuq
ka?? ?bo!! plau'!
* A e

t A %
also not empty

and no granery remains empty.

doq rownz sin

to!! O¥n* sin?*

i % Vi

F, 17 K Wil (2 )
toward house; family aunt (?)

Mother’s house towards aunt’s family.

hux aen doih
jus ?an* toi®!
P 78 fik
ey A fi
stone mill [classifier] pestle

They have created stone mills and pestles,

hux maz loih
ju® ma3? loi3!
P& 5 E
A ok &
stone mill come grind

and they use the stone mills to grind the rice,

doih maz daem
toi®! ma* tam?*
fif %5 i
fif K =
pestle come pound

and the pestles to pound the rice.
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347.
nongx

nOlJSS

B
=

IRTRI !

348.
daem

tam?*
&k

Y

=

pound

linz
lin®
SH

AR

younger sister

kaeuj

khau??

UG

e K

grain; rice

3
Pa?
]
]
oh

lowg
Ixk3!

DA
BiBL
rapid

F5 K IR P g Sk JHL R ) —

A Digital Selection of Zhuang Poetry

nongx

nOIJSS

Rl

laj
1a22

i

Ak

youngest sister
Oh, Little Sister and Baby Sister!

daeh

tai*!

R

7
forcefully

ndiak
2djek>*
%

stamp

To pound the rice, we must rapidly stamp with all our strength [on the foot pedal];

349. (P EAIXIT; F&EBA . This line in the written manuscript was not recorded.)

daem

tam**
i

#
pound

kaeuj

khau??

¥

A KK

grain; rice

lowg
Ixk3!

i
i

rapid

5 K IS fige P g s R AHE ) — g

To pound the rice, we must rapidly stamp with all our strength.

350.
daeh

tai®!

R

M7
forcefully

ndiak
?djeks
%

%

stamp

71— BRK B BT 1 5

351.

daih

tai®!

R

M1
forcefully

nded
?det!
71
E}Té

stamp

71— BRI 1

maet

mat>?

R
i

grain

daeh

tai*!

R

71
forcefully

kaeuj

khau??

UG

e K

grain; rice

nded
?det!!
|

I

i

stamp

tiag

tiek!!

7

2
split open

When we stamp hard with our feet, the rice grains split open;

maet

mat>3

R
i

grain

kaeuj

khau22

UG

e K

grain; rice

nownz

n¥n*
i
s

smashed

we stamp with all our strength to smash the rice grains open.
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352.

goih

koi*!

%

—i4, Al

constantly

yomz
jom*
El
1h

lift

fEHE T SRR EEANWT 1

353.
yauj
jau?
P
=)

pavilion (?)

meh
m83 1

e
BE2R

mother

BERBIM S (7 ) 5K

354.
cin
gin®

2

=
i

create

1 55 F AN o

355.
cin
Gil’l24
F
SH

=

create

P B 3 5

356.
cin
gin*
F
SH

=

create

aen
Pan®

7

%
0

[classifier]

din
tin?*
g
JH
foot

toll
i
2, 1

toward

ndoangj
?dop??

Y53
LIS

large winnowing basket

A Digital Selection of Zhuang Poetry

goih

koi*!

%

—i4, Al
constantly

rownz
oyn*
%

——d

£

house; family

saeg
sak®?

ak

Iy

#H

pound

They must constantly lift their feet up and down to pound it.

sin

sin**

5%
w2 )

aunt (?)

Mother’s house towards aunt’s family.

aen
?an?*

B8

o

[classifier]

chaeng

Ch alj 24

2]

fii ¥
winnowing
basket

They created large winnowing baskets and small winnowing baskets.

[classifier]

aen
?Pan?*

7

%@
A

[classifier]

(2D Rid&d T

ndoangj
2don?

b33
LI

maex
ma55
J\i

B

large winnowing basket tree

naeng
1’1211324
i

54

skin

They create large winnowing baskets from bark,

chaeng

Ch aIJ 24

0]

it ¥
winnowing
basket

macx

mai>’

%
B

tree
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357.
chaeng maex aeg mboq toang
chap? mai*’ Pak™ ?bo"! thon?*
£ b ffh A L
iy B (7)) A (7))
winnowing tree (7 not ?
basket
M2 ) BHEERTETHRA (7)), The chang baskets made of Ak wood do not (?),
358.
ndoangj lej ndoangj maex naeng
?don? le*? 2don? ma* nap?*
i3 5| W ® i
B3 £ HHE B B
large winnowing basket as for large winnowing basket tree skin
FEIBF 2 0 ) 985 42 and as for the Ndoang baskets, those are made of bark.
359.
paet raemz zaem mboq og
phat> dam?*? cam* ?bo"! 20k!"!
i3 T b A t
i i v, x H
winnow, fan chaff drown, bury not come out
TR K They fan the chaff, but some still doesn’t come out,
360.
vaix reuz jin daengz gaed
va:i® oeu* cin®* tan33 kat!!
“ % iz ™ %®
i HF (2) 7 & BT
grab leaves (?) eat complete grain
(? ) E—IZ, so for that kind, we grab it with leaves and eat the complete grain (?).
361.
yaix maeg myaeg daengz raemz
jai®® mak?! miak®! tan O0am*
o % % i i
4, 1 Gl T % T
hand over kernel slippery complete chaff
TEROE R — Tz, We hand out the grain kernels complete with the chaff,
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362.

daengz baiq
tan*? pa:i"!
& (25
% ?
complete ?

(B EATER.

363.

daengz sung
tap*? sun?
i S
% ]
complete high

(B R EATER.

364.

kauq nongx
kha:u't non*

£ =

7 LEEs
speech younger sibling
2R R B T
365.

hiang mboq
hien* ?bo!!

v i

FE A
sound not
FEEANFITE T .

366.

kauq jiq

kha:u't ci'!

ET At

17 #, BN
speech I; old person
R 23X LAt 1

racuz

dau®

£

A

we (inclusive)

taeng
thalj 24
i
el

arrive

maenz
man??

W

[, &

round (proper)

A Digital Selection of Zhuang Poetry

daiq sanz
ta:i!! sa:n*
X i

? ?

? ?

The meaning of this phrase is unclear.)

daiq soh
ta:i'! s0’!
A" @
? ?

? ?

The meaning of this phrase is unclear.)

nach daenz
nai®! tan*
H £
XH 1%
here stop

Little Brother’s speech will stop here,

lej ced

le?? clet!!

H FS

G R, 151k
then rest

and whatever I have said that is not right, just leave that.

taeng
th an 24
Vi
el

arrive

nach bae
nai’! pai**
H ik
XH FS
here g0

My speech went up to here,
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ced
ciet!!
*%
e, 1E1k

rest

and leave whatever I said that was not good.

curved

Put my speech on a winding road,

req
Oe'!
4l
i
hard

and set my sentences on a paved road.

nangz
na:p*
IR
ey

sister-in-law

My speech winds around until it reaches my sister-in-law’s

367.

hiang mij ndae lej
hien?* mi? ?dai?* le??
I ZS 4 K
P A ot Ht
sound not good then
FEEAHUE T .

368.

kauq acu dox loh
khau'! Pau* to® 1o*!
ET (79 % e
1o = JBAE e
speech take place road
TR AL 25 il i s L

3609.

gaemz aeu dox loh
kam?3 Pau® to>* lo*!
K% 14 g4 P
i, AT = JRAE i
sentence take place road
HETEBAERE % L

370.

kauq baenq beq taeng
khamu'! pan'! pe'! than?*
i z i #
i Heg, Hg £
speech surround, circumscribe arrive
Wl KA LA 2 T I H 2k,

ear,

371.

gaemz baenq bauz taeng
kam?3 pan"! pau® thag?*
M (a2 {78 i
i, AT Mge, S el
sentence surround, circumscribe arrive
R R RIR T,
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mak!!

xR
Rr

fruit

and my sentences reach around to the fruit,
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372.
kauq
kha:u'!

==
=3

BT
1t

speech

taeng yux lej lai
thap?* ju® le* la:i**
% 4n gl K
E]| ? G %
arrive ? then many

5% (? ) ¥i£ 1, Whenmy speech reaches to (?), then it becomes numerous (verbose),

373.

gaemz taeng hai lej gvaq

kam?? than? ha:i** le* kva'!

I i i 5| E2)

i, BT B A5 At I

sentence arrive moon then pass over

1R H ST T . and when it reaches the moon, then it will have crossed over.
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